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Margaretha Grosser (aufgeschrieben)
(erzählt von Christel Henken)

Blacky
Altied wier hiede iek mie en Huund wonsked, tou'n Gebuursdai,
Noomsdai un dan uk fon Kristkindken. Iek kreech aober naan. Dee-
ruur waas iek gjucht ferträitelk. „Wan iek daach man eerste
schrieuwe kude", toachte iek mie, „dan lääse iek Kristkindken en Sää-
del buute appe Finsterboank." Bit iek inne Schoule koom, duurde dät
oaber noch wät. Eerste moaste iek dät nu man aal mäd Beedjen dwo.
Een Jier waas boalde wier uume. Wiehnachten stuud wier foare Do-
ore. Dütmoal moate dät wäil goudgunge. Fillicht kreech iek nu äntelk
en Huund. Dät waas so, die Huund stuud unner'n Wiehnachtsboom.
Oaber Kristkindken hiede mie nicht gjucht fersteen. Dät was wäil en
flüggen Huund, oaber die kuud nit loope un uk nit blaffje. Die waas
uut griesen Plüüsk un keek gans dum inne Waareld. Iek kuud mie
mäd dät Diert nit fuul fermoakje. Iek moaste noch wier en ganset Jier
teeuwe, man ädder genouch hääbe iek dütmoal ap Pepier in Druck-
buchstoawen schrieuwen: Richtigen Hund. Wuddelk un Goads, nu
kreech iek Wiehnachten en Huund. Wät waas iek bliede. Deer siet die
littje pikswotte Wullknüüdel inne Kuurich unnern Wiehnachtsboom.
Gans läip Nood hiede hie. Man dät duurde nit alltou loange, do kuud
iek al mäd him spielje. Blacky hiet min littje Fjuund. Wät waas iek
glukkelk! Un uur Jier, do kreech iek uk noch 'n littje Suster. Dät waas
en Bliedskup!
As uus Carina al wät baale kude, hiet die Huund Bobby, ju namde him
so. So hat Blacky uk däälich noch.

Boalde kuden mien littje Suster un iek uk al mäd Bobby „Gassi"
gunge. Faine knallroode Liene kreech Bobby umme Hoals, und dan
geen't loos. Wie koomen maastens eerste wier binne, wan Määme uus
ruup. Die Huund moaste oaber altied buute of inne Staal blieuwe,
uus Määme wüül him gans un goar nit inne Woonung hääbe. So uk
eenmoal middeeges. Määme ruup uus tou't Middai-Ieten. Wie boon-
den Bobby bäätert Huus anne Laadere an. Wie wüül'n daach bloot
ieuwen iete, deerätter schuul dät fluks wier mäd Bobby ap Kaiers-
kup gunge.
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Wie kuden goar nit gau genouch ättert Ieten beedje un huppeden kit-
tich uure Toal wier ätter Bobby tou. Wät hääbe wie bee böalked! Uus
littje Huund hoangede anne Laadere, Tunge wied uute Bäk un saach
so gans roar uut. Uusen heerden uus Schräiwjen inne Köakene un ko-
omen alle bee ätter uus tou. Deer studen wie, uus Määne, mien Su-
ster un iek un roarden Snot un Kwiel. Uus Baabe saach fluks, wät ge-
böart waas. Bobby hiede sik säärm aphoanged. Uus Baabe häd him
handich dät Tau ousnieden un dan „von Mund zu Mund-Beatmung"
moaked. Un siehe deer, uus Baabe broachte Bobby in't Lieuwend
tourääch. Wie aal wieren so bliede un hääbe Bobby an uus taid un
appe Ierm nuumen, uk uus Määme. Nu doaste Bobby uk mee inne
Stoowe. Sin Kuurich hääbe wie Wuchtere gau fonne Toal hoald. Dät
is nu al moonige Jiere häär, oaber Bobby lait altied noch bie uus inne
Stoowe.

Blacky
Immer wieder hatte ich mir einen Hund gewünscht, zum Geburtstag,
Namenstag und dann auch vom Christkind. Ich bekam aber keinen.
Darüber war ich recht traurig. „Wenn ich doch nur erst schreiben
könnte", dachte ich, „dann lege ich dem Christkind einen Zettel
draußen auf die Fensterbank." Bis ich zur Schule kam, dauerte es
aber noch etwas. Erst mußte ich noch mit Beten versuchen, einen
Hund zu bekommen. Bald war schon wieder ein Jahr vergangen.
Weihnachten stand wieder vor der Tür. Dieses Mal mochte es wohl
gutgehen. Vielleicht würde ich endlich einen Hund bekommen. Es
war so, der Hund stand unterm Weihnachtsbaum. Aber, das Christ¬
kind hatte mich nicht richtig verstanden. Es war wohl ein schöner
Hund, aber der konnte nicht laufen und auch nicht bellen. Der war
aus grauem Plüsch und schaute recht dumm in die Welt. Ich konnte
mit dem Ding nichts anfangen. Ich mußte wieder ein ganzes Jahr
warten. Aber früh genug habe ich dieses Mal in Druckbuchstaben auf
Papier geschrieben: Richtigen Hund. Wirklich, nun bekam ich zu
Weihnachten einen richtigen Hund. Wie froh war ich! Da saß das
kleine pechschwarze Wollknäuel im Korb unterm Weihnachtsbaum.
Ganz große Angst hatte der kleine Hund. Aber es dauerte nicht lange,
dann konnte ich schon mit ihm spielen. Blacky hieß mein kleiner
Freund. Wie glücklich war ich! Und im nächsten Jahr bekam ich auch
noch eine kleine Schwester. Das war eine Freude!
Als unsere Carina schon ein bißchen sprechen konnte, hieß der Hund
Bobby, sie nannte ihn so, so heißt Blacky auch heute noch.
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Bald konnten meine kleine Schwester und ich schon mit Bobby Gassi
gehen. Eine feine, knallrote Leine bekam Bobby um den Hals, und
dann ging es los. Wir kamen meist erst wieder heim, wenn Mama uns
rief. Der Hund mußte aber immer draußen im Stall bleiben, unsere
Mama duldete ihn auf gar keinen Fall in der Wohnung. Einmal mit¬
tags rief Mama uns zum Mittagessen. Wir banden Bobby hinterm
Haus an der Leiter an. Wir wollten ja nur eben zu Mittag essen, da¬
nach sollte es sofort wieder mit Bobby zum Spaziergang gehen.

Wir konnten gar nicht früh genug nach dem Essen beten und hüpften
schnell über die Tenne zu unserem Bobby. Wie haben wir dann ge¬
schrien! Unser kleiner Hund hing an der Leiter, seine Zunge hing weit
aus der Schnauze und sah ganz fies aus. Unsere Eltern hörten unser
Schreien in der Küche. Sie kamen gleich alle beide zu uns nach
draußen. Da standen wir nun, unsere Mama, meine Schwester und
ich und weinten sehr. Unser Papa sah sofort, was passiert war. Bobby
hatte sich selbst erhängt. Unser Papa hat ihn sofort losgeschnitten
und dann „von Mund zu Mund-Beatmung" gemacht. Und siehe da,
unser Papa brachte Bobby ins Leben zurück. Wir alle waren so froh
und haben Bobby an uns gedrückt und ihn auf den Arm genommen,
auch unsere Mama.

Nun durfte Bobby auch mit ins Haus kommen. Sein Körbchen haben
wir Mädchen schnell von der Tenne geholt.

Das ist nun schon etliche Jahre her, aber Bobby liegt immer noch bei
uns im Wohnzimmer.

Pili
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Margaretha Grosser

Vesper inne Säärke
Middai-Ieten roate dät al inne Schoule, un nu schuul dät uk noch Ves¬
per inne Säärke reeke. Uus Pestor hiede dät inne Hornisse kweeden.
Iek fraude mie deerap al uuremäite. Min Baabe kwaad do tou mie:
„Gung man al ädder genouch wai, Gretchen, dät rakt Tee un Kouke
Ättermiddai."
Inne eersde Boank waas iek sitte geen, uumdät iek uk jo wät mee-
kreech fonne Vesper. Die Gesangverein fäng oun tou sjungen, aal ap
Latien. Twisketruch soang uus Pestor, uk ap Latien. So geen dät aal
egoalwäch. Toulääst wude en Liternäi soangen. Dät Foulk moaste nu
smoals sjunge: „Ora pro nobis." Dät geen aal man tou so fääre. Thea,
ju ieuwenske mie siet, koande ju Oantwoud nu uk al uns soang mee:
„Kohlrab un Kohlries." Hiere allere Suster roate hier en Schub inne
Ribben un Thea sweech fluks. Wät waas dät daach uk loangwielich!
Wie Bäidene kuden niks ferstounde, un iek täiwde ap Vesper. Nu
stuud toumoal en Missebetjooner ap un geen inne Geerkomer. „Hie
sät nu dän Woaterseetel ap", toachte iek, „dan rakt dät gliek äntelk
Vesper."
Pestor moakede dan dän Tabernakel eepen un sätte ju Monstranz
uut. Nu soangen wie „Tantum ergo." Wier geen en Missebetjooner ät-
tere Geerkoomer tou, die moaste wildäge nu Tee moakje un Kouke
sniede. Floitepüüpe, die koom mäd de Weihrauchseetel wier ättert
Oalter tou. Ätter'n Säägen mäd dät Allerheiligste waas uurs altied die
Läästtjoons tou Eende. Däälich schuul dät oaber ja noch Vesper re¬
eke. Niks, roate dät! Min Baabe hiede mie wät ap'n Stok däin. Dät häd
him ful Spoas moaked.

Vesper in der Kirche
Mittagessen gab es schon in der Schule, und nun sollte es auch noch
Vesper in der Kirche geben. Unser Pastor hatte das im Hochamt ge¬
sagt. Ich freute mich darauf schon riesig. Mein Vater sagte damals zu
mir: „Geh' schon früh genug hin, Gretchen, es gibt Tee und Kuchen
heute nachmittag."
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